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ABSTRACT 

Hoir, Shobahul. 2012. Language Varieties in Wayang Wong’s Scenario Entitled 

“Ranjapan Abimanyu”. Thesis, English Department. Faculty of Teacher 

Training and Education, Muhammadiyah University of Surabaya. 

 Advisors: 1. Drs. H. Djoko Soeloeh Marhaen, M.A. 

  2. Drs. Djoko Ardityawan, M.Pd. 

 

Keywords: Sociolinguistics, Javanese, Wayang 

 
This study is a sociolinguistic study. Holmes (2001:1) says that 

sociolinguistic is the study between language and society. It means that 

there must be different speaking because of different social contexts. Based 

on the definition above, language and society have close relationship. The 

language phenomena often occur in society, one of them is language 

varieties that usually occur in bilingual or multilingual society. This study 

focused on the language varieties of Javanese language that is used in 

Wayang wong’s scenario entitled “Ranjapan Abimanyu” and whether there 

is a phenomenon of code mixing or code switching. The approach for this 

research is qualitative approach that identifies each sentence, and then 

classifies it, and the last is analyzes each sentence.  This study does twice 

analyzing. First, analyzing Javenese language that uses the theory from 

Sasangka (2009:26) A Javanese sentence can be classified as ngoko, 

madya, or krama based on the lexicons on that sentence. Second analyzing 

is whether in this scenario the phenomenon of code switching or code 

mixing. The findings of this study are Javanese people nowdays only use 

two kinds of Javenese level language ngoko (ngoko lugu and ngoko alus), 

and krama (krama lugu and krama alus). This is shown from the dialog of 

wayang wong in its’ scenario. In its’ scenario can be found sentences 

ngoko (ngoko lugu and ngoko alus), krama (krama lugu and krama alus), 

and several words of Bahasa Kawi (old Javenese language). Code mixing 

cannot be found in the scenario but code switching still can be found. 
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